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Anwesend sind: Sono presenti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Fernzugang
modalità remota

Franz Alfred Prieth Bürgermeister Sindaco  

Andrea Maas Gemeindereferent Assessore  

Benedikt Noggler Gemeindereferent Assessore  

Hannah Waldner Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaco  

Peter Eller Gemeindereferent Assessore  

 Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär  Assiste il segretario comunale

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr/Frau

Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza il sig./la sig.ra

Franz Alfred Prieth

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz. 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Personalamt:  Ernennung  der  Kommission 
für die Bewertung der Titel und Abhaltung 
eines  event.  Kolloquiums  zur  Besetzung 
einer  befristeten  Stelle  als  Verwaltungs-
assistent/in  in  der  VI.  F.E.,  in  Teilzeit  (19 
Wochenstunden) für die Verwaltungseinheit 
der Gemeinden Glurns, Graun i.V. und Tau-
fers i.M.

Ufficio personale: Nomina della commissione 
per la valutazione dei titoli  e lo svolgimento 
dell'eventuale colloquio per la copertura di un 
posto  a  tempo  determinato  di  assistente 
amministrativo/a presso la VI° livello profes-
sionale,  con rapporto di lavoro a tempo par-
ziale (19 ore settimanali), per l'Unità ammini-
strativa dei Comuni di Glorenza, Curon Veno-
sta e Tubre. .



Personalamt: Ernennung der Kommission für 
die Bewertung der Titel und Abhaltung eines 
event. Kolloquiums zur Besetzung einer be-
fristeten Stelle als Verwaltungsassistent/in in 
der VI. F.E., in Teilzeit (19 Wochenstunden) 
für  die  Verwaltungseinheit  der  Gemeinden 
Glurns, Graun i.V. und Taufers i.M.

Ufficio personale: Nomina della commissio-
ne per  la  valutazione dei  titoli  e  lo  svolgi-
mento dell'eventuale colloquio per la coper-
tura di un posto a tempo determinato di as-
sistente amministrativo/a presso la VI° livello 
professionale, con rapporto di lavoro a tem-
po parziale (19 ore settimanali),  per l'Unità 
amministrativa dei Comuni di Glorenza, Cu-
ron Venosta e Tubre. .

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

schickt  voraus,  dass  mit  Gemeindeaus-
schussbeschluss Nr. 366 vom 29/06/2026 ein 
öffentlicher Wettbewerb  nach Titeln zur Be-
setzung einer  befristeten  Stelle  als  Verwal-
tungsassistent/in in der VI. F.E. in Teilzeit (19 
Wochenstunden)  Berufsbild  Nr.  43   für  die 
Verwaltungseinheit  der  Gemeinden  Glurns, 
Graun i.V. und Taufers i.M.,  ausgeschrieben 
worden ist;

rende  noto,  che  con  deliberazione  della 
Giunta  comunale  n.  366  del  29/06/2026  è 
stata indetta un concorso pubblico  per titoli 
per la copertura di un posto come assistente 
amminstrativo/a  a  tempo determinato  nella 
VI° qualifica funzionale a tempo parziale (19 
ore settimanali);  profilo professionale n.  43 
per l'unità dei comuni di Glorenza, Curon Ve-
nosta e Tubre;

hält fest, dass für die Bewertung der Titel und 
zur Abhaltung eines eventuellen Kolloquiums 
eine  eigene  Kommission  ernannt  werden 
muss;

visto  che  per  la  valutazione  dei  titoli  e  lo 
svolgimento  dell'eventuale  colloquio 
dev’essere insediata un’apposita commissio-
ne;

bringt  zur  Kenntnis,  dass  die  Bewertungs-
kommission  auf  Grund  der  neuen  Bestim-
mungen  wie  folgt  zusammengesetzt  sein 
muss:

 aus dem Gemeindesekretär, Vizegemein-
desekretär oder einem leitenden Beamten 
der  eigenen  Verwaltung  der  den  Vorsitz 
führt;

 aus  zwei  Sachverständigen,  die  Fach-
kenntnisse in einem oder mehreren Prü-
fungsfächern  besitzen,  wobei  diese  aus 
den eigenen Bediensteten oder einer an-
deren öffentlichen Verwaltung ausgewählt 
werden können. Die Prüfungskommission 
kann dabei um höchstens zwei besonders 
fachkundige Mitglieder erweitert werden;

richiama le nuove disposizioni  in  base alle 
quali la commissione giudicatrice dev’essere 
composta dai seguenti tre membri:

 dal  segretario  comunale,  vicesegretario 
oppure da un dirigente della propria am-
ministrazione, che la presiede;

 da tre tecnici esperti in una o più materie 
d’esame; questi possono esser scelti tra i 
funzionari della propria amministrazione o 
di  un’altra  pubblica  amministrazione;  La 
commissione giudicatrice può essere in-
tegrata da altri membri ed in numero non 
superiore a due, particolarmente esperti.

zieht somit in Erwägung die Bewertungskom-
mission wie folgt einzusetzen:

Sagmeister Dr. Georg (Gemeindesekretär)

Tscholl Dr. Eva Maria (Vize-Gemeindesekre-
tärin)

Köllemann Manfred (Sachverständigen)

Stecher Carmen Johanna (Schriftführerin)

 prende quindi in considerazione di insediare 
questa commissione come segue:

Dott.  Georg  Sagmeister  (Segretario  comu-
nale)

Dott. Tscholl Eva Maria (Vice-Segretaria co-
munale) 

Köllemann Manfred (esperto)

Stecher Carmen Johanna (segretaria)

Nach Einsichtnahme in die Gutachten gemäß 
Art.  185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e 187 del 
Codice degli enti locali della Regione Auto-



Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  02  mit  folgenden  digitalen 
Fingerabdrücken:

JNu+pS5NWFTY8LS22oANmO7qtDwwcD-
hZjAkMHn8EtSg=

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung 
der Gemeinde Graun i.V..

Nach eingehender Diskussion und nach Ein-
sichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften in der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 02.

noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R.  del  03.05.2018  n.  2  con  le  seguentii 
impronti digitali:

parere tecnico: 
JNu+pS5NWFTY8LS22oANmO7qtDwwcDh-
ZjAkMHn8EtSg=
parere contabile: 

Visto il vigente statuto del Comune di Curon 
Venosta.

Dopo  ampia  discussione  e  visto  il  vigente 
Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2.

beschließt delibera

beschliesst
mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form

delibera
con voti unanimi espressi in forma palese

Die Kommission für die Bewertung der Ti-
tel  und Prüfungen zur  Besetzung  Beset-
zung einer unbefristeten Stelle als spezia-
lisierter Arbeiter in der IV. F.E., in Vollzeit - 
Berufsbild Nr. 15.

Di insediare come segue la commissione 
per la valutazione dei titoli ed esami  per 
la copertura a tempo indeterminato di un 
posto  come  operaio  specializzato  nella 
IV° qualifica funzionale a tempo pieno - 
profilo professionale n. 15.

zieht somit in Erwägung die Bewertungskom-
mission wie folgt einzusetzen:

Sagmeister Dr. Georg (Gemeindesekretär)

Tscholl Dr. Eva Maria (Vize-Gemeindesekre-
tärin)

Köllemann Manfred (Sachverständigen) 

Stecher Carmen Johanna (Schriftführerin)

prende quindi  in  considerazione  di  insediare 
questa commissione come segue:

Dott. Georg Sagmeister (Segretario comunale)

Dott.  Tscholl  Eva  Maria  (Vice-Segretaria  co-
munale) 

Köllemann Manfred (esperto)

Stecher Carmen Johanna (segretaria)

Festzuhalten, dass aus gegenständli-
cher  Maßnahme keine  Ausgaben  zu 
Lasten  des  laufenden  Haushaltsvor-
anschlages erwachsen;

Di annotare che la presente deliberazione 
non comporta impegni di spesa a carico del 
bilancio di previsione;

Gegenständlichen  Beschluss  im 
Sinne von Art. 183, Absatz 4 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2 als unverzüg-
lich vollziehbar zu erklären, damit die 
Maßnahme  unverzüglich  umgesetzt 
werden kann;

Di  dichiarare  immediatamente  esegui-
bile  il  presente  provvedimento  con  lo 
stesso  esito  di  voto  ai  sensi  dell'art. 
183,  c.  4  del  Codice  degli  enti  locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

RECHTSMITTELBELEHRUNG
Jeder Bürger kann gegen den vorliegen-
den  Beschluss  während  des  Zeitraumes 
seiner  Veröffentlichung  gemäß  Art.  183, 

AUTORITÀ  E  TERMINE  PER  RICORRERE 
Ogni  cittadino  può  presentare  alla  Giunta 
Comunale opposizione alla presente delibe-
razione entro il periodo della sua pubblica-



Abs.  5  des  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018, Einwände beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen  und  in-
nerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieser Maßnahme beim Regionalen Ver-
waltungsgericht  für  Trentino-Südtirol,  Au-
tonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen 
kann. Betrifft  der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kennt-
nisnahme reduziert.

zione, ai  sensi  dell'art.  183, comma 5 del 
Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino- Alto Adige L.R. n. 2/2018, e 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia  Amministrativa  per  la  Regione 
Trentino-Alto  Adige,  Sezione autonoma di 
Bolzano, entro 60 giorni dall’esecutività del-
la  stessa.  Se  la  deliberazione  interessa 
l'affidamento di lavori pubblici il  termine di 
ricorso,  ai  sensi  dell'art.  120,  c.  5,  D.Lgs 
104  del  02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni 
dalla conoscenza dell'atto. 



gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
Franz Alfred Prieth

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)
Dr. Georg Sagmeister

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)

(Digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale)

Gegenständlicher Beschluss wird am  07.08.2026 für 10 
aufeinanderfolgende Tage an der digitalen Amtstafel der 
Gemeinde Graun i.V. veröffentlicht.

La presente delibera viene pubblicata sull'albo pretorio 
digitale  del  Comune  di  Curon  Venosta  per  10  giorni 
consecutivi dal 07.08.2026.
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